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ceo’s message

I would like to personally welcome you to the world of 
Memaar Al Morshedy .

Through Memaar Al Morshedy, we have established a reputation for integrity, 
professionalism and innovation. Setting the standards for architectural excellence in 
Egypt, we pride ourselves on being original and forward-looking; qualities that have 

guided our operations since 1983.

Our exceptional designs have contributed to changing Cairo’s streetscape over the 
years. The result has been unparallel quality in terms of luxury, comfort and satis-

faction for our homeowners. We continually select premium locations across Cairo 
and develop them to world-class architectural standards, thus we are always raising 

the bar.

“We are passionate about design, committed to quality and confident in our future.”

h a s s a n  m o r s h e d y

“Innovating. Growing. Evolving. Not just 
creating a space to live, but a living space. 

Envision your brightest future. Discover the 
possibilities. Let us help you achieve it.”

“ نبدع.. ننمى.. نطور. ليس فقط  لخلق مساحة للسكن 
بل لخلق مساحة مفعمة بالحياة، تخيل مستقبلك الساطع 

واكتشف إمكانياتك ودعنا نساعدك على  تحقيقها”.

كلمة الرئيس التنفيذى 
أود أن أرحب بكم شخصياً فى معمار المرشدى، الاسم الذى أنشأناه بالأمانة والمهنية 

العالية والابتكار، نحن نحرص على وضع معايير جديدة للتميز المعمارى فى مصر و نفخر 
دائما أن الدافع الرئيسى فى رحلتنا التى بدأت منذ 1983 كان دائما أصالة التصميم والتطلع 
إلى الأفضل. لقد أسهمت مشاريعنا المتميزة فى عمل طفرة فى شوارع القاهرة و قدمنا 

لعملائنا مستوى آخر من الرفاهية والراحة، ونحن مستمرون فى اختيار أفضل المواقع 
وإعمارها وفقا لأعلى المعايير العالمية.

لدينا شغف بالتصميم والتزام بالجودة وثقة فى المستقبل
  حسن مرشدى

7



The 
Developer

Introduction

إن معمــار المرشــدى، هــى احــدى شــركات القطــاع الخــاص 
الرائــدة والمميــزة فــى مجــال التنميــة العقاريــة فــى مصــر، 
ــزه تخــدم  ــة عقاريــة ممي هدفهــا الرئيســى هــو تقديــم تنمي
مالكــى الوحــدات الســكنيه مــن الأفــراد واصحــاب الأعمــال 

والمؤسســات علــى حــد ســواء.
 

ــة  ــول العقاري ــا الحل ــا المطــورة للعقــار بتقديمن ــد ثقافتن تتأك
ــا  ــا. لدين ــة لعملائن ــة و الرفاهي ــداً مــن الراح ــح مزي ــى تمن الت
عشــرة مشــاريع بمناطــق مميــزة عبــر المدينــة يتســم كل 
منهــا بتصميمــه واســلوبه ورؤيتــه ممــا يجعلنا نســعى دائما 
ــة  ــاء الحضاري ــر شــوارع القاهــرة وتنشــيط الأحي لاعــادة تطوي
المعمــارى  التاريخــى  مــع أهميتهــا وعبقهــا  يتناســب  بمــا 

بمعاييــر جــودة عالميــة وتصميمــات معماريــة مناســبة.

المقدمة

المطور

Memaar Al Morshedy, is one of Egypt’s leading privately 
owned real estate developers.
We aim to deliver unique real estate developments that
cater to individual homeowners and businesses alike.
Our main goal is to deliver real-estate solutions that
provide convenience and luxury to our clients.

We have ten projects in prime locations across the city.
Each of these signature mixed-use developments has its
personal unique style and design. We continually strive
to re-envision Cairo’s streetscape and revitalize its urban
neighborhoods, and constantly set new benchmarks by 
raising the standards of quality, design and convenience.
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Van Carter 
Studio
Van Carter Studio is an Amsterdam Design Studio that 
specializes in creating exceptional spaces for the Com-
mercial market. Principals, Robbyn Carter and Doug Van 
Der Pas, are the vision, talent and names behind Van 
Carter Studio.

Together, they have worked on a multitude of residential, 
hotel and commercial projects with developers through-
out Asia, Europe, Africa, Russia, North America and the 
Middle East.Van Carter Studio has been a concept crea-
tor of projects for Marcel Wanders and Philippe Starck’s 
YOO in Hong Kong, Spain, Egypt, USA and Germany.

Through close and intuitive consultation with the client, 
Van Carter Studio delivers expertise in spatial design 
and marketing materials to meet the unique demands of 
every project. 

“We aim to help our developer clients compete success-
fully in the property marketplace, by providing excel-
lence in spatial design.”

Introduction المقدمة

ــر ســتوديو للتصميــم فــى امســتردام، وقــد  يقــع فــان كارت
ســاهم مؤسســاها )أصحــاب الرؤيــة والموهبــة الكبيــرة - 
روبيــن كارتــر و دوج فــان ديــر بــاس( فــى تصميــم الكثيــر مــن 
المشــروعات الســكنية و الفندقيــة و التجاريــة فــى جميــع 
ــم بمــا فــى ذلــك الشــرق الأوســط، كمــا ســاهم  بقــاع العال
لمارســيل  مشــاريع   تصميــم  فــى  ســتوديو  كارتــر  فــان 
وانــدرز وفيليــب ســتارك فــى هونــج كونــج، أســبانيا، مصــر، 
الولايــات المتحــدة وألمانيــا، وهكــذا فــإن فــان كارتــر ســتوديو 
تســهم بخبرتهــا فــى تصميــم المســاحات الأمثــل لتلبــى 

ــات الفريــدة لــكل مشــروع. الاحتياج

فان كارتر
ستوديو
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Since the beginning of time, Cairo has been at the core 
of cultural and historical events that shaped Egypt’s rich 
history. The city’s geographical setting brings together 
endless desert and the world-famous Nile River. This 
has, for centuries, provided inspiration for life.

Cairo today is one of the Arab world’s most influential 
and cosmopolitan cities. Thus, making it one of the 
most important cities in the region to introduce new 
ideas and concepts.

Sir Richard Francis Burton, a 19th century geographer, 
explorer, and poet once said, “He who has not seen 
Cairo has not seen the world: her soil is gold, her Nile 
is a marvel, her women are like the black-eyed hours 
of Paradise, her houses are palaces, and her air is soft 
more odorous then aloes-wood, rejoicing the heart 
and how can Cairo be otherwise when is the Mother of 
the World.”

cairo  
للأحــداث  مركــزاً  القاهــرة  مدينــة  كانــت  التاريــخ  بــدء  منــذ 
الثــرى،   مصــر  تاريــخ  شــكلت  التــى  والتاريخيــة  الثقافيــة 
ــن الصحــراء الشاســعة  ــذى يجمــع بي بموقعهــا الجغرافــى ال

الخالــد. النيــل  ونهــر 

وعليــه  العالــم،  عواصــم  أهــم  أحــد  اليــوم  القاهــرة  تعــد 
يتعيــن جعلهــا أحــد أهــم مــدن المنطقــة فــى تقديــم الأفــكار 

الجديــدة. والنمــاذج 
وهــو  بورتــن  فرانســيس  ريتشــارد  الســير/  ذكــر  لقــد   
عشــر  التاســع  القــرن  إلــى  ينتمــى  وشــاعر  مستكشــف 

ما يلى:
مــن لــم يــرى القاهــرة، لــم يــرى العالــم؛ ترابهــا ذهــب، نيلهــا 
قصــور،  منازلهــا  الجنــة،  حوريــات  مثــل  نســائها  أعجوبــة، 
هوائهــا عليــل وذو رائحــة تفــوق رائحــة خشــب الصبــار، تبهــج 
ــك و هــى  ــر ذل ــون غي ــن للقاهــرة أن تك ــف يمك ــب. وكي القل

أم الدنيــا.
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The project site is located in central Maadi between Degla and New Maadi 
districts. The Ring Road and the Autostrad are a few minutes away from 
the project, which help connect the project with different districts in 
Cairo. The Building is located next to the main Vodafone building visibly 
positioned on the main Zahraa El Maadi Road. 

The project site is very well connected to other parts of Egypt’s districts 
as well. It ’s a few minutes away from Ain El-Sokhna Highway. 

يقــع المشــروع فــى قلــب المعــادى، بيــن منطقتــى دجلــة و المعــادى الجديــدة علــى بعــد دقائــق قليلــة 
مــن الطريــق الدائــرى و الاوتوســتراد، ممــا يســاعد علــى ربــط المشــروع مــع عــدة مناطــق و أحيــاء فــى 
القاهــرة، يقــع المبنــى بجــوار مبنــى فودافــون الرئيســى، و ذلــك علــى الطريــق الرئيســى لزهــراء 
المعــادى .. يتصــل موقــع المشــروع بســهولة كبيــرة بمحــاور مروريــة رئيســية أخــرى فــى مصــر  فهــو يقــع 

علــى بعــد دقائــق قليلــة مــن طريــق العيــن الســخنة الســريع.

1.  ADMINISTRATIVE BUILDING

2.  RESIDENTIAL BUILDING

3.  LOBBY

4.  POOL LOUNGE

5.  RESTAURANTS

6.  SPA

3

1

4

6 5

2

Map الخريطة

١-   المبنى الإدارى
٢-   المبنى السكنى

٣-   المدخل
٤-   منطقة حمام السباحة

٥-   المطاعم
٦-   االمنتجع الصحى

Z a h r a a  A l  M a a d i
M a i n  R o a d M a s t e r  p l a n

طــريـــــق زهــــراء 
المعادى الرئيسى  الموقع العام
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0 3

التصميم و الهندســة المعمارية



التصميم المعمارى 
ــاك جمــالًا غامضــاً يشــع مــن المعمــار الحديــث للمبنــى..  هن
ــل  ــوازن وجمي الأشــكال الهندســية تتناغــم لتشــكل مبنــى مت
للاستكشــاف،  للدخــول  الســكان  يدعــو  الكبيــر  المدخــل   ..
للاســترخاء، للشــعور بأنــك فــى منزلــك .. سيســتمتع الســكان 
توقــع  يمكــن  التــى  الرفاهيــة  وســائل  و  الكماليــات  بــكل 

وجودهــا فــى فنــدق خمســة نجــوم.

Architectural 
Concept
An enigmatic beauty resonates from the modern 
architecture of the building. Geometric shapes form two 
contrasting objects that unite to form one beautifully 
balanced structure. The grand entrance Porte-Cochere 
extends outward, inviting residents in to explore, relax, 
feel at home. Residents will enjoy all the luxuries and 
amenities one would expect from a 5 Star hotel.

design & architecture التصميم و الهندســة المعمارية
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The Courtyard

Entering the courtyard evokes the feeling that you would 
have if  you stumbled upon a secluded Italian   garden. 

This peaceful oasis offers a tranquility that emits outward 
to the balconies surrounding it. 

The contemporary white furniture blends flawlessly 
into the space offering a modern flourish, allowing the 
organic, green elements to truly shine. The separate 
Restaurant Café is a beautiful focal point inviting resi-
dents to dine and relax in a contemporary setting against 
a backdrop of greenery.

design & architecture التصميم و الهندســة المعمارية

الفناء
حديقــة  زرت  وكأنــك  الشــعور  ينتابــك  الفنــاء،  دخــول  عنــد 
ايطاليــة جذابــة .. يمتــزج الأثــاث الأبيــض العصــري بشــكل رائــع 
مــع المســاحة و يعكــس بريــق المســاحات الخضــراء.. المطعــم 
ــة أمــام  يدعــو الســكان للعشــاء وللاســترخاء فــى أجــواء هادئ

الخضــرة.
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Interior  
Concept

The pristine white marble and modern furniture comes 
alive among ancient objects. Organic wooden details 
soften the ambience and creates gorgeous contrasts in 
this chic and contemporary space. 

The interior symbolizes the modernity of the present 
and the possibilities of the future while gently reminding 
us of the beauty that Egypt’s great history holds.

design & architecture التصميم و الهندســة المعمارية

التصميم الداخلى
يتناغــم الرخــام الأبيــض الجــذاب والأثــاث العصــرى معــاً .. 
تضفــى الأخشــاب  جــواً دافئــاً يبــرز الجمــال فــى هــذا المــكان 

الأنيــق العصــرى .
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Lobby
This classic but contemporary room offers a magnificent 
entrance to both the Hotel Apartments and The Pool 
Lounge. 

The concierge room stands opposite a grand and dra-
matic work of art. The front entrance extends out into a 
Porte Cochere, while the back entrance opens up to the 
Pool Lounge. The Lobby design truly speaks to the ambi-
ence residents can expect to encounter throughout the 
complex.

design & architecture التصميم و الهندســة المعمارية

المدخل
تعــد هــذه الغرفــة الكلاســيكية بمثابــة مدخــل فخــم للشــقق، 
 .. الســباحة و مكتــب الإســتقبال  لمنطقــة حمــام  كذلــك  و 
المدخــل الأمامــى يمتــد إلــى الأبــواب، أمــا المدخــل الخلفــى، 
فيفتــح علــى منطقــة حمــام الســباحة .. تصميــم البهــو يهيــئ 

الأجــواء التــى يتوقعهــا ســكان المــكان.
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Pool 
Lounge

With the evoking immersed in the ambience of a living 
room placed outdoors, residents can relax on lounge 
chairs that feel as if they were floating upon a circular 
pond. 

Lounge on the luxurious daybeds surrounding the 
tranquil pond, or enjoy a beverage served from the 
decorative wooden pool-side bar.

design & architecture التصميم و الهندســة المعمارية

منطقة حمام السباحة
يشــعر الســكان و كأنهــم فــى جــو غرفــه معيشــية خارجية، حيث 

يمكنهم الاســترخاء على الكراســى حول حمام الســباحة.

ــرة حــول حمــام الســباحة الهــادئ،  ــة الفاخ ــى الأريك اســترخ عل
و اســتمتع بالمشــروبات التــى تقــدم لــك مــن الكافيــه الــذى 

يقــع بجــوار حمــام الســباحة.
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Suites
The striking architectural contrasts extend into the suites 
themselves. Stainless boxes are buried into the walls of-
fering a modern flourish to this contemporary yet ele-
gantly classic room. 

The rich and dramatic tones & textures offer a beautiful 
architectural canvas for residents to showcase their per-
sonal decor and style.

design & architecture التصميم و الهندســة المعمارية

الشقق السكنية
بالتصميــم  تنبهــر  ســوف  الفاخــرة  شــقتك  تدخــل  عندمــا 
الداخلــى الــذى يمنحــك الحريــة فــى تنظيــم المســاحة كمــا 

ذوقــك. و  احتياجاتــك  مــع  يتلائــم  و  تناســبك 
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The Lounge
The Lounge offers a classically elegant space, where 
residents can relax or entertain in the same chic and 
contemporary ambience one would expect from a luxury 
hotel. 

Residents can unwind and have a beverage in the 
comfortable seating area or perhaps lighten their mood 
by playing a friendly game of table tennis.

design & architecture التصميم و الهندســة المعمارية

منطقة الاستراحة
للســكان  تتيــح  أنيقــة،  كلاســيكية  مســاحة  المــكان  يوفــر 
الاســترخاء أو الترفيــة فــي ذات الأجــواء الأنيقة و المعاصرة .. 
يمكــن للســكان الاســترخاء و تنــاول المشــروبات فــى منطقــة 
الجلــوس المريحــة أو قضــاء وقــت مــع الأســرة و الأصدقــاء.
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Amenities
Rayhanah Plaza home owners have access to a 
full range of exclusive services and amenities 
that include the following:

•		 Spa and Wellness 

•		 Fitness Centre

•		 Restaurants and Cafe

•		 Pool  and Pool Lounge

•		 Concierge Services

•		 Security

•		 Retail

services & existing projects الخدمات و المشــروعات القائمة

الخدمات
يتمتــع مالكــى الوحــدات فــى ريحانــة پــازا بخدمــات 

و وســائل راحــة متنوعــة تشــمل الأتــى:

• منتجع صحى 
• نادى صحى 

• المطاعم والكافية
• منطقة حمام سباحة 

• خدمات إستقبال 
• أمن ٢٤ ساعة 

• مول تجارى
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C r y s t a l
p l a z a

O n e
K a t t a m e y a

D e g l a
V i e w

G r a n d
G a t e
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D e g l a  view
O n e  kat tameya
C r y s t a l  plaza
B a v a r i a  town
R a y h a n a h  plaza

D e g l a  palms 
D e g l a  gardens
G r a n d  gate
M a a d i  g r a n d  city
R a y h a n a h   res idence

Existing Projects
The accomplished vision in our 
projects is only the beginning.

المشروعات القائمة
إن الرؤيــة المكتملــة فــى كل مشــروعاتنا 

مــا هــى إلا البدايــة.
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